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I CHAUME, Frederic: The turn of audiovisual translation: New audiences and new
technologies, in Translation Spaces, John Benjamins Publishing, 2013, Vol 2, p105.
“Audiovisual translation is a mode of translation characterised by the transfer of
audiovisual texts" either interlingually or interlingually. As meir name suggests,
audiovisual texts provide (translatable) information through two channels of
communication that simultaneously convey codified meanings using different sign
systems: the acoustic channel, through which acoustic vibrations are transmitted And
received as words, paralinguistic information, the soundtrack and special effects; and
the visual channel, through which light waves are transmitted and received as images,
colours, movement well as Posters or captions with linguistic Signs.”
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Broadcasting (NRK), (2002), Oslo “we must describe subtitling as a linguistic

phenomenon encompassing three basic perspectives: *the relationship between the
spoken and the written language; * the relationship between the foreign language and
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“Subtitling may be defined as a translation practice that consists of presenting a written
text, generally on the lower part of the screen, that endeavours to recount the original
dialogue of the speakers, as well as the discursive elements that appear in the image
(letters, inserts, graffiti, inscriptions, placards,and the like), and the information that is
contained on the soundtrack (songs,voices off).”pp1-2.
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U Artu, M. (2014). Romanin televizyona uyarianma sdrecinde yeni bir kavram olarak ddsdnrasyon
(Doctoral dissertation, Istanbul University, Social Sciences Institute, Radio—Television—-Cinema
Department). Istanbul, Turkey. “Turkiye Radyo Televizyon Kurumu televizyon dizisini, konu, durum,
kisiler veya tutum agisindan birbiri ile iligkili en az 3 bélimden olusan drama Urtnleri olarak
tanimlamaktadir. Dizi izleme milyonlarca insanin ginlik ya da haftalik aktivitelerinden biri olarak
degerlendiriimektedir.” (p.94). “The Turkish Radio and Television Corporation (TRT) defines a
television series as a drama product consisting of at least three parts that are related to each other
in terms of topic, situation, characters, or attitudes. Watching series is considered one of the daily or

weekly activities of millions of people.” (our translation)
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3 “At its core, the historical drama brings history to life through the magic of visual storytelling.
Textbooks can only do so much when conveying the struggles and victories of the past, but films
allow us to see, hear, and feel the weight of historical
events” https://www.borntowatch.com.au/blog/historical-drama-in—cinema Bringing the Past to

Life: The Importance of Historical Drama in Cinema/ (23:21 12-04-2025)
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2 “Historical dramas also play a vital role in introducing audiences to cultures, events, and figures
they may otherwise never explore. While films like Braveheart and Gladliator often take creative
liberties, they spark curiosity about the past and inspire further exploration.”

https: //www.borntowatch.com.au/blog/historical-drama-in—cinema  Bringing the Past to

Life: The Importance of Historical Drama in Cinema/ 23:21 2025-04-12
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! “These [period] stories are like a flight simulator for life ",she says' ,they show us ways of being
through universal themes of love, betrayal, redemption, innocence, justice, sacrifice, transformation.
Why watching historical dramas is good for you according to psychologists” Vanja Mutabdzija
Jaksic https://www.cbc.ca/television . (05-04-2025 11.35)

2 “The characters are often archetypal: the hero, the partner, the villain, the guide. And a good story

allows the viewer to be transported into the narrative and experience the story from" within "through
character identification that enables emotional engagement ",added Dr. Rutledge, which she says
creates a sense of presence of' being there "so the viewer feels like a participant emotionally rather

than an observer” (05-04-2025 11.35) OP.cit «
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Prince Philip, Duke
Matt Smith
of Edinburgh

Vanessa Kirby Princess Margaret

Queen Elizabeth
Victoria Hamilton
The Queen Mother

Jared Harris King George VI

John Lithgow Winston Churchill
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1 Meaning of "Late" Cambridge Dictionary https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english-
arabic/late?g=Late+ (05/05/2025) 7:11
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1 Voir: Meaning of “from top to toe” Oxford dictionary
https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/definition/english/toe 1#top idmg 22 "completely all over" (04-
05-2025/ 19.31)
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1 Meaning of “play up” Cambridge Dictionary https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/play-
up?g=to+play+up (04-05-2025/ 18.59) “If a machine plays up, it does not work as it should”
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1 Meaning of “play up” Oxford Dictionary https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/definition/english/play-
up?g=play+up "to behave badly" (04-05-2025/ 19.16)
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1 Meaning of "Prime Minister " Cambridge Dictionary
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/prime-minister (05/05/2025) 07:12 "the leader of the
government in some countries ,especially in the UK"
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bl aill aleay S Badaill ae il

o3 of Auyall daajilly Ll paill (s lalipal Al 255l dudjal) cajelal S8

1 The meaning of "I gather" Oxford Learner’s Dictionaries
https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/definition/english/gather (05/05/2025) 07:20"used to say that
you have understood something from what somebody has said or done"

2 The meaning of"gather " Cambridge Dictionary https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/gather
(05/05/2025) 07:25 "to understand or believe something as a result of something that has been said or done
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: Jadacil)
4 You see, | gave my sister my assurance’ Zyjlaiyl 3ylall D),
DSl Lmie Lghan s 385 il 61335 atins A Canliel) 48Ky (glsm (Bl
sbiie (e genll JLERY) 1aa ) il ey ) canl g LS ")
e pmaball Jasall Ji S s ) i Reaill O ey ¢ s oanna
'gave my sister my s)lad .Goe Jsiie goad Jolae Caalagi ae Ailal) 5ylal)
iy ¢ oaddi ol et el acy gl e L agd Yassurance'
a5 (Merriam Webster Dictionary s alise ugald (3345 AE) paic

"oles g et s i (et Bl Alee | Jai'lglyassurance

Agaaly ASLal o Al 8 DAYy alalal) axd) 550 Lo o Wien 1)

1 Meaning of “assurance” Merriam Webster Dictionary https://www.merriam-
webster.com/dictionary/assurance “the act or action of assuring someone or something: such as
a: pledge, guarantee” (04-05-2025/ 23.34)
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Gulil) AL s (aa "Come what may” djlasy) 3)lall
Lgd’ ) Cren i 28 el (o LS 1) Al Bl b colyysl) (putiys At
)l gladl yuad o "Come what may” 3;Lallé "l gall cuilS
«: 'Let whatever happens, happen"(é,~ (= c(idiomatic expression)
Cambridge Dictionary: zaulS useld & Cajal LS
Mdias L' 5l ¢cioliae Ligals 5 ' ol iang e laill s
lgld ¢ Lol inall o Gyals Ay 505 A sill o3 o e a2l o g o Liien )
13 L Jaahs Apalaity) 5l o Ll o Gl GV ALK Cand lajaga b
Wlae B "Come what may' e 2 . Lol paill 3gase pe Gila
Ayl Ay pey Laiiad s eyl @l GV S8 G 50 dgpalaiy) 2l 8 Gals
CilS Laga’ Apall Aan il Ll LSl el s sa LS edpulanadl i) Canld
3 ia 5 lag) Gl "l (g ¢ bl 22 e 13aan 85 gl ¢l sall
MAbly Aaba 8 daa il Jeag Las ¢ Lo (gidaty) GBlad) 3 Dgaie 58 Y

Jia (o Tupall Aansil) Jasi G can il REN 8 G ) Z L3118 25

1 Meaning of "come what may"Cambridge Dictionary
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/come-what-may (05/05/2025) 19:12 used to say that
something will happen even if there are problems or difficulties"

-77 -



https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/come-what-may

The Crown = Ul Julie (3 3)030 28 el ddnlad du)ys 1 EGN Jadl)

Aaa gl Aplaall Gl (& ces oyl Glua e Ja crnagl) ) sl oha
Lo dhangd o "0 Lo Sl ") g e cudls ST (il 3 i (30
glal o 385 den e anlly muall 5 o Jadlat Gt A "uaay

Aala ol Gadhy hLE) (e deing ¥ Lo alias (g5 Sl

gl 3gedial)

Ol daayi | Al Gall) | sl AN s gl

"| mean

) b oS | really really
25.55 3yilall JaY!
Ll think about

it."

-78 -



The Crown = Ul Julie (3 3)030 28 el ddnlad du)ys 1 EGN Jadl)

:Judasl)
Sbw A1 mean, really really think about it."  43nlasy) 3)lall <y
Gty Dlie e a3y Gl 85 Cuple ) g8 ki el
o Aansll o a5 Gle eV B RE 1 Lea i GuSilin o) Sy Lzl 3l)
sl o Lilad elly ae Lli ¢ (really really)dayl & o)l <l Jis
Ol A Lgia ahyall Jglull mpall o535 3ylall (g8 5al)
oSall ) dgpdasy) Aalll dthink about' Jed ady claaseall 2alill (e W
LS Wl ey B Syt Al 4Ll e gas b s o8 S Sl
At (mhel aasiu) s Sreally really’ s,
tol D) Ly (uSUlins Auaie daagis La) aill 4Eal Wl ¢ s
Jal V) e ) i e Uinay (aill S5 35 Renll 6 LA I Cada
Lty ¢ AL ag 3 ecsbly Al i e Ve o' Ula jaY) 8 oS8 55l

ALY Blall asa

: ylal) agdiall

-79 -



The Crown = Ul Julie (3 3)030 28 el ddnlad du)ys 1 EGN Jadl)

4an i
) palll b gl FAN v gl
u - ekt
Camy ¥ DS
'understatement’ |  03.33 S Sl
)&\ YETEIN “

¥l dadis acy ¥ VS

: Jadacil)
ol 8 DAl Gl Jesy (3L "understatement” agjalasy) 3)lall )
) s Cay Y OIS 1) Sl daia gien 55 a5 L JIE) Lea ST d8Es e
b Al aleat AN oglu¥1 2 s ST daladl 5 SaN Ja Jglad daag Ay

zwnlS Lasl uus understatement A4S, aadd LAgalasy) dald)

-80 -



The Crown = Ul Julie (3 3)030 28 el ddnlad du)ys 1 EGN Jadl)

52k i o Gas Ji e L Gus jpalisyle’ \iCambridge Dictionary

(Liens) Mlee o8 ola e S s)le of ¢ailsl) b adle o Lao dpaal J8

Bl a8 Aypel) deasil) () el claligpal 0 AlEal Al £ o g

Laaly Al 4Dl A)lall Jasy ¥ pdlie i ) Ledlsay « S Leailhs (4
Al s S8kl sl ) it dagiall (A La Y el AalllE L Gasidl)
Apnsliall densill (48 Al g ynenll L3 8 Adaty) )bl mmy 288y Laa ¢ ia geil)
Lpe Gyt s Akl alsie e 10 gl Cadd oS e G818 1 60 8

LY Gl DAY 90 bl A8l pe il Halad) aualsill 5y Jan dd gl
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Gl Laasi | i) pall) | gl dalal) sl

"Stepping
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£

into my 06.44 sy Sl

shoes'

1 Meaning of “understatement” Merriam Webster Dictionary https://www.merriam-
webster.com/dictionary/understatement “a statement that represents something as smaller or less intense, or
less important than it really is : a statement that understates something” (04-05-2025/ 22.55)
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1 Meaning of "stepping into my shoes" Cambridge Dictionary
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/step-into-

shoes?qg=step+into+my+shoes(05/05/2025) 19:38 "to take someone's place, often by doing the job they have
just left"219:39
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1 Meaning of "yes " Cambridge Dictionary https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/yes
(05/05/2025)

-84 -


https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/yes

The Crown = Ul Julie (3 3)030 28 el ddnlad du)ys 1 EGN Jadl)

Fpany il 8 axdid (S5 ey e Gl (3l 138 2K Jaas )

Cam (g Aania g8 ol sl e i) ga Ll 284 G el dan i) L]

Lapa, "yesses" alaiiul & Al 4y gall) 4eSull e loja 28 ST calal) el

o clid]ga Ll 284 Ay pall dea il (L lalipal 0 A5)lall Audyal) < jelily

axiall Gl Jpmn o Akl e ey i Alls caenl

BN g ya 10l G Appa el cilig jal) aal )y Uiy Aagma " y3ll 2l

Lo cpall 22l & oslu¥) culiilly AnS il 380 Qe dgpdasy) Zall 8 sl gl

b Akl gs el A Gy Jea¥) 8 ALY G ol o aagiall e iy

L Cangll daly

e Gl agiall

CSalEtS da i

gbA‘\J\ ualll

gl AR aagall

Tlas

uno?u

23.10 | ol e

-85 -



The Crown = Ul Julie (3 3)030 28 el ddnlad du)ys 1 EGN Jadl)

: Jadacil)
leelow 2ay Aasale Ldany AL ehadli Cua NO?" 4350 5)lall unys
Crangi 3 Apthaal) aie )y lealaail (uSay Lo 130 chawsludll sl (e 335 dudad
S Y S Al Zaalil) (ge Apiie dangi oy TG ) 5)lall 230 uSilis

L) Bl & A Ly el ) Ada i) 3yl zalia) Canadl) 8y,

&8 Aeyll ga el ) Adaall e el gludind Gisluly 'NO?" aadind
giiall a8 Ll dgaiall el B cuay Loosay cadgia s el e 2t
Jie 5aals AalSa ¢ iaall i3 3 Gala 1750 dplaiyl dalll 8 Al 5,0l sa
syull il caaaily agiiall 1a g (intonation)caay saxie Olae Jesi NO?'
el Haer Al (Kay Y Gpaat Bee il Lae cchin¥ls Clae ) (e Baie

sismall Calall 13 sleda ()0 i "G A

-86 -



The Crown = Ul Julie (3 3)030 28 el ddnlad du)ys 1 EGN Jadl)

PEal: e dea g bl o) Jail) LSy lalpal Al Aadl duhall G
ladY) e Lalial) e 8L e <o Al Adaall jleasial ) il S ol
Apall Al gl Al Ll V) el sySall s ofs Alall daa il ) ey 4k

vaall Bl 8 ) (e Gl 123a JSa ) AVl

o) HURY) 3yl 8 Buld Done Jie ludail) LY 13 o Jll) LiSay clalia

cilall Je 3850 as «The Crown zUll Julia (e Ghlide Jilad U e 1345
Gyl Jlaill 138 (i 85 ¢ Sulit duaie J8 (e sadiaa) dypal) daul) b gsall
A ge Yl Jaaw 43) LS cianjilly Jua) G AaDlally 48al) il siane 8 Bglas 3yll)

csba¥) mally AT Cim ¢ V2 L3 ellia Jiaall 8y ¢ adagl) Jaall (3dan 8
s bantl) da i A Ayylie ani ) ras i ecannd Lgad Lo edall s o ol
Adsadie AAE iyt pe Jaledl) die Laps ¥ cgageaill o psill 138 3 aagiall 4als

e dujey Ugea ) dysal o

-87 -









Lala

P YIS LS il (e Ao sana N oda Uing Ala) cuad] )

a8 bl Japd 4 Caaglly s adl) (&) dpeal

simall JE 3 LY 482 3lelye g zsaaglls bl allY) s i) e
sl (sl aalialls anjiall (o JSI Bpmally AED BLud) Blelie o A
o) ¢ guu

dontil ¥y slal) o 13y dgusli B ) agdll 33t B Aeasil) agd S8
Szl

Chla o jdlie S8 Ay sallly duan)lilly 488 CGleajall & CDIAY] 5, 28
il

SV cAppadl Dol Gl gl saamie laly il dsm (e a2l e
(el Gl 8 Lasad cacally slaa¥) 3 Ciea e b o b Jlaad) 128
Lixdl sy 5pilall LgiBle ae) AU Lliall pnialsall 220 Ji haad ¥ Ca
Glly Jlad) gy Gased) Gl addes cbagli€ills Addsall o G aled)
g pmally gaiill el gkt 8 aalun Lay eggapilly (oalall 2gall (e 1uie

eV Caall saas Bl

aeld dajindl ol Laisind G Al Juludl gdall Wy DA (e

L yn DS G iy s 38 (a8 (85 ALl DI Jiid o 555 dayfguing

-90 -



Lala

e Sy i) J&) Slay) Sl adall Y e Glaly ol Yy 30 o0
Lcaagd) asll) )
Ldad 8 el IS8 5ly casal 38 Auhall o34 0585 o sai R g
Gty (gpadl rand) Jlaadl (8 da il 33l Quileal) e caila e ¢ sl
Bl Wl clhaey bl ST agemn Jadl Jiall 3a o )3y ofald) L Jlad)
e bl Gn geallly AN o) Ses A saliie el (e panadil

ey

-91 -






» “ - :S

tAg ) gyl
sisti—1
A pd) Al -

ol alisenl) 5Sd) (315 adlgll dpead) Lmaud) deajill (Jla Dl (1
2020 (o S5y Aaadall clildl s cAabai@V g daubind)s duaiil i) il jall

(Cpaall jasll A jae Gl pansba (e lie t jasdcliac allha e (2
2016 <1k ¢ pas il A )

lic dypel) Apliadl) colgil) & A8, Lo L) Wby dalall e Sl (3
1986 As¥) dnsdall ca S Ohs Ola ¢aDe¥) dd ) Jaae i)

2007¢ (3) b idaind ¢ Sall Uil Sla cJuail Jilass o)l ¢ sl Juuad (4

o Ll At gl g8 lall i dnyed (AaSleY) sl «(granedl) Gasl) ve (368 (5
A sl =2l ¢ )

Gala) Jh cglae =) olally 3Ll s eVl Sl o goludl 2eal a5 (6
2011«

Ciopp il Aaaill Slad s Al deasll ( SUSED s desa (7
L w2007«

-93-



» “ - :S

ciglie— Jlisa Al daals clyyiie e WinY ) A5 Sluge ¢ o) ya (8

Aubiay Bl Al iyl eOldid) 3 adll cbad) d) ae oy aclua (9
1d — Gungmadl — pall dacalal) s G jad) AN DUl (e Ripal 4)lie
Adal) Aty -G
1A julaiy) dalil-

1) Carmen Millan & Francesca Bartina, The Routledge handbook of
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kavram olarak diisiinrasyon (Doctoral dissertation, Istanbul University,
Social Sciences Institute, Radio-Television-Cinema Department).
Istanbul, Turkey.

2) Gaga, E. (2020). Altyaz ¢evirisi ve egitimi. RumeliDE Dil ve Edebiyat
Arastirmalar1 Dergisi, (September 2020). Atlas University.
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Abstract:

Our study focuses on subtitling as a branch of audiovisual translation, which
is considered as a challenging task for translators. We have selected the
historical series The Crown, which was broadcast on Netflix over multiple
seasons. We will conduct an analytical and critical study of a selected examples.
Keywords: Translation ,Audiovisual Translation ,Subtitling ,Historical Drama ,

The Crown Series.

Résumé:

Notre étude porte sur le sous—titrage, une branche de la traduction audiovisuelle,
qui représente une tache complexe pour les traducteurs. Nous avons choisi la
série historique The Crown, diffusée sur Netflix en plusieurs saisons. Nous
meénerons une étude analytique et critique d’exemples sélectionnés.
Mots—clés: Traduction, Traduction Audiovisuelle, Sous-titrage, Drame

Historique, Série The Crown.



